
NECK TURNING KIT CASE - UFP TECHNOLOGIES NECK TURNING KIT
- CASE ONLY

Neck turning is a case prep operation that we and many of our customers find
beneficial to top notch accuracy and easy to do with our tools. Keeping all
these tools in one, easy to reach place can be another question all together.
Our Neck Turning Tool Case solves the problem of rummaging through your
drawers to find the tools necessary for neck turning. This case has storage cut
outs perfectly shaped for our NT-1000 and NT-4000 neck turning tools and all
of our neck turning accessories. There is a space for either the NT-1000 or
NT-4000 neck turning tools, spaces for twelve neck turning or expanding
mandrels, a Sinclair expander die body, universal neck turning handle, power
caseholder driver, four power caseholders as well as our universal caseholder.
**Image is shown with tools in the storage case for illustrative purposes only.
Tools are not included.

Attributes

Name: UFP TECHNOLOGIES NECK TURNING KIT - CASE ONLY
Manufacturer: UFP TECHNOLOGIES
Product no.: 749010347
Mfr. No.: 124799
Delivery weight: 0.295kg

Item details

Made in USA
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NECK TURNING KIT CASE SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für den NECK TURNING KIT CASE von UFP TECHNOLOGIES entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die ordnungsgemäße und sichere
Verwendung deiner Nackenbearbeitungswerkzeuge zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch,
bevor du das Produkt verwendest, um Sicherheit und Effizienz zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Zubehörteile gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
werden.
Halte den NackenbearbeitungsWerkzeugkoffer außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Werkzeuge regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden, bevor du sie verwendest.
Bewahre die Nackenbearbeitungswerkzeuge und Zubehörteile an den vorgesehenen Aussparungen im
Koffer auf, um Schäden zu vermeiden und einen einfachen Zugriff zu gewährleisten.
Verwende keine Werkzeuge, die beschädigt oder defekt erscheinen.
Achte darauf, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Nackenbearbeitungswerkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Werkzeughandhabung: Gehe immer vorsichtig mit den Werkzeugen um. Wende beim Einsatz der
Nackenbearbeitungswerkzeuge keine übermäßige Kraft an.
Arbeitsplatz: Verwende die Werkzeuge in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht zu verbessern
und das Risiko von Unfällen zu verringern.
Werkzeuglagerung: Gib nach der Verwendung alle Werkzeuge in ihre vorgesehenen Ablageplätze im
Koffer zurück, um Verlust und Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Kinder und schutzbedürftige Personen: Stelle sicher, dass Kinder und schutzbedürftige Personen
beaufsichtigt werden, wenn sie sich in der Nähe der Nackenbearbeitungswerkzeuge und zubehörteile
aufhalten.
Notfallvorbereitung: Mache dich mit dem Standort von ErsteHilfeMaterialien und Notfallkontakten in
deiner Nähe vertraut.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Auspacken des Sets: Entferne den NackenbearbeitungsWerkzeugkoffer vorsichtig aus der Verpackung.1.
Überprüfe alle Komponenten auf Schäden.
Werkzeuge organisieren: Platziere das NT1000 oder NT4000 Nackenbearbeitungswerkzeug an dem2.
vorgesehenen Platz. Stelle sicher, dass das Werkzeug fest sitzt.
Zubehörteile lagern: Platziere die zwölf Nackenbearbeitungs oder Erweiterungsmandrels, den3.
SinclairErweiterungswerkzeugkörper, den universellen Nackenbearbeitungsgriff, den
PowerHülsenhalterAntrieb und die vier PowerHülsenhalter in ihren jeweiligen Aussparungen.
Werkzeuge verwenden:4.

Wähle das geeignete Nackenbearbeitungswerkzeug für deine Aufgabe aus.
Befolge die spezifischen Gebrauchsanweisungen, die mit jedem Werkzeug geliefert werden.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge vor der Verwendung sicher befestigt sind.

Nach der Benutzung: Reinige die Werkzeuge nach Abschluss deiner Arbeit gemäß den5.
Wartungsrichtlinien in den Werkzeuganweisungen. Gib alle Werkzeuge für die sichere Lagerung zurück in
den Koffer.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen RecyclingVorschriften.
Wenn Werkzeuge unbrauchbar werden, kontaktiere deine lokale Abfallwirtschaftsbehörde für geeignete
Entsorgungsmethoden, um die Umweltsicherheit zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich deines NECK TURNING KIT CASE, bitte die
Kontaktinformationen des Herstellers, die mit deinem Produkt geliefert wurden, beachten.

Fazit
Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Durch die Beachtung dieser
Richtlinien kannst du ein sicheres und effizientes Erlebnis mit deinem NECK TURNING KIT CASE gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und zögere nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen, wenn du Fragen oder Bedenken
hast.



NECK TURNING KIT CASE SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the NECK TURNING KIT CASE by UFP TECHNOLOGIES. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the proper and safe use of your neck turning tools. Please read
this guide carefully before using the product to maximize safety and efficiency.

General Safety Guidelines
Ensure that all tools and accessories are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the neck turning kit case out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect tools for any signs of wear or damage before use.
Store the neck turning tools and accessories in the designated cutouts within the case to prevent damage
and ensure easy access.
Do not use any tools that appear damaged or defective.
Ensure that your workspace is clean and organized to avoid accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using
neck turning tools.

Specific Safety Precautions for Use
Tool Handling: Always handle tools with care. Do not apply excessive force when using neck turning
tools.
Workspace: Use the tools in a welllit area to improve visibility and reduce the risk of accidents.
Tool Storage: After use, return all tools to their designated storage spaces in the case to avoid loss and
ensure safety.
Children and Vulnerable Individuals: Ensure that children and vulnerable individuals are supervised
when around the neck turning tools and accessories.
Emergency Preparedness: Familiarize yourself with the location of first aid supplies and emergency
contacts in your area.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking the Kit: Carefully remove the neck turning kit case from its packaging. Inspect all1.
components for any damage.
Organizing Tools: Place the NT1000 or NT4000 neck turning tool in the designated space. Ensure that2.
the tool fits snugly.
Storing Accessories: Place the twelve neck turning or expanding mandrels, Sinclair expander die body,3.
universal neck turning handle, power caseholder driver, and four power caseholders in their respective
cutouts.
Using the Tools:4.

Select the appropriate neck turning tool for your task.
Follow the specific usage instructions provided with each tool.
Ensure that all tools are securely fastened before use.

PostUse Care: After completing your work, clean the tools according to the maintenance guidelines5.
provided in the tool instructions. Return all tools to the case for safe storage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If any tools become unusable, contact your local waste management authority for proper disposal



methods to ensure environmental safety.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support regarding your NECK TURNING KIT CASE, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.

Conclusion
Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and efficient experience with your NECK TURNING KIT CASE. Always prioritize safety and reach out for
assistance if you have any questions or concerns.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
ESTUCHE PARA HERRAMIENTAS DE GIRO DEL
CUELLO
Introducción
Gracias por elegir el ESTUCHE PARA HERRAMIENTAS DE GIRO DEL CUELLO de UFP TECHNOLOGIES. Esta guía
proporciona información de seguridad esencial e instrucciones para asegurar el uso adecuado y seguro de tus
herramientas de giro del cuello. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto para
maximizar la seguridad y la eficiencia.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todas las herramientas y accesorios se usen de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Mantén el estuche de herramientas de giro del cuello fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las herramientas en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Guarda las herramientas y accesorios de giro del cuello en los recortes designados dentro del estuche
para evitar daños y asegurar un fácil acceso.
No uses ninguna herramienta que parezca dañada o defectuosa.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar
herramientas de giro del cuello.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo de Herramientas: Siempre maneja las herramientas con cuidado. No apliques fuerza excesiva
al usar las herramientas de giro del cuello.
Área de Trabajo: Usa las herramientas en un área bien iluminada para mejorar la visibilidad y reducir el
riesgo de accidentes.
Almacenamiento de Herramientas: Después de usarlas, devuelve todas las herramientas a sus
espacios de almacenamiento designados en el estuche para evitar pérdidas y asegurar la seguridad.
Niños y Personas Vulnerables: Asegúrate de que los niños y las personas vulnerables estén
supervisados cuando estén cerca de las herramientas y accesorios de giro del cuello.
Preparación para Emergencias: Familiarízate con la ubicación de los suministros de primeros auxilios
y los contactos de emergencia en tu área.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Desempaquetado del Kit: Retira cuidadosamente el estuche de herramientas de giro del cuello de su1.
embalaje. Inspecciona todos los componentes en busca de daños.
Organización de Herramientas: Coloca la herramienta de giro del cuello NT1000 o NT4000 en el2.
espacio designado. Asegúrate de que la herramienta encaje perfectamente.
Almacenamiento de Accesorios: Coloca los doce mandriles de giro o expansión, el cuerpo del die de3.
expansión Sinclair, el mango de giro universal, el controlador de soporte de cartucho eléctrico y los
cuatro soportes de cartucho en sus respectivos recortes.
Uso de las Herramientas:4.

Selecciona la herramienta de giro del cuello adecuada para tu tarea.
Sigue las instrucciones específicas de uso proporcionadas con cada herramienta.
Asegúrate de que todas las herramientas estén bien aseguradas antes de usarlas.

Cuidado Posterior al Uso: Después de completar tu trabajo, limpia las herramientas de acuerdo con las5.
pautas de mantenimiento proporcionadas en las instrucciones de la herramienta. Devuelve todas las



herramientas al estuche para un almacenamiento seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Si alguna herramienta se vuelve inutilizable, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para
obtener métodos de eliminación adecuados que aseguren la seguridad ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte relacionado con tu ESTUCHE PARA HERRAMIENTAS DE GIRO DEL CUELLO,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión
Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas pautas, puedes garantizar una
experiencia segura y eficiente con tu ESTUCHE PARA HERRAMIENTAS DE GIRO DEL CUELLO. Siempre prioriza la
seguridad y no dudes en buscar asistencia si tienes alguna pregunta o inquietud.



GUIDE DE SÉCURITÉ DU KIT DE TOURNAGE DE
COLLET
Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT DE TOURNAGE DE COLLET de UFP TECHNOLOGIES. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation appropriée et sécurisée de tes outils
de tournage de collet. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit pour maximiser la sécurité
et l'efficacité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que tous les outils et accessoires sont utilisés conformément aux instructions du fabricant.
Garde le kit de tournage de collet hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement les outils pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Range les outils de tournage et les accessoires dans les découpes désignées à l'intérieur du boîtier pour
éviter les dommages et garantir un accès facile.
Ne pas utiliser d'outils qui semblent endommagés ou défectueux.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation des outils de tournage de collet.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation des Outils : Manipule toujours les outils avec soin. N'applique pas de force excessive lors
de l'utilisation des outils de tournage de collet.
Espace de Travail : Utilise les outils dans un endroit bien éclairé pour améliorer la visibilité et réduire le
risque d'accidents.
Stockage des Outils : Après utilisation, retourne tous les outils à leurs espaces de rangement désignés
dans le boîtier pour éviter la perte et garantir la sécurité.
Enfants et Personnes Vulnérables : Assuretoi que les enfants et les personnes vulnérables sont
supervisés lorsqu'ils sont à proximité des outils de tournage de collet et des accessoires.
Préparation aux Urgences : Familiarisetoi avec l'emplacement des fournitures de premiers secours et
des contacts d'urgence dans ta région.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage du Kit : Retire soigneusement le kit de tournage de collet de son emballage. Inspecte tous1.
les composants pour détecter tout dommage.
Organisation des Outils : Place l'outil de tournage de collet NT1000 ou NT4000 dans l'espace désigné.2.
Assuretoi que l'outil s'adapte bien.
Stockage des Accessoires : Place les douze mandrins de tournage ou d'expansion, le corps de matrice3.
d'expansion Sinclair, la poignée de tournage de collet universelle, le driver de caseholder électrique, et
les quatre caseholders électriques dans leurs découpes respectives.
Utilisation des Outils :4.

Sélectionne l'outil de tournage de collet approprié pour ta tâche.
Suis les instructions spécifiques d'utilisation fournies avec chaque outil.
Assuretoi que tous les outils sont solidement fixés avant utilisation.

Entretien Après Utilisation : Après avoir terminé ton travail, nettoie les outils conformément aux5.
directives d'entretien fournies dans les instructions de l'outil. Retourne tous les outils dans le boîtier pour
un stockage sécurisé.



Instructions de Mise au Rebut
Jette tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si des outils deviennent inutilisables, contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour connaître
les méthodes d'élimination appropriées afin de garantir la sécurité environnementale.

Conclusion
Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, tu peux garantir une
expérience sécurisée et efficace avec ton KIT DE TOURNAGE DE COLLET. Priorise toujours la sécurité et n'hésite
pas à demander de l'aide si tu as des questions ou des préoccupations.



GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DELLA
CUSTODIA PER STRUMENTI DI LAVORAZIONE DEL
COLLO
Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia per Strumenti di Lavorazione del Collo di UFP TECHNOLOGIES. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro dei tuoi
strumenti per la lavorazione del collo. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
prodotto per massimizzare la sicurezza e l'efficienza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli strumenti e gli accessori siano utilizzati in conformità con le istruzioni del
produttore.
Tieni la custodia per strumenti di lavorazione del collo fuori dalla portata di bambini e individui
vulnerabili.
Ispeziona regolarmente gli strumenti per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conserva gli strumenti per la lavorazione del collo e gli accessori negli appositi ritagli all'interno della
custodia per prevenire danni e garantire un facile accesso.
Non utilizzare strumenti che appaiono danneggiati o difettosi.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per evitare incidenti.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando utilizzi gli strumenti per la lavorazione del collo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiamento degli Strumenti: Maneggia sempre gli strumenti con cura. Non applicare una forza
eccessiva durante l'uso degli strumenti per la lavorazione del collo.
Spazio di Lavoro: Utilizza gli strumenti in un'area ben illuminata per migliorare la visibilità e ridurre il
rischio di incidenti.
Conservazione degli Strumenti: Dopo l'uso, restituisci tutti gli strumenti ai loro spazi di stoccaggio
designati nella custodia per evitare perdite e garantire la sicurezza.
Bambini e Individui Vulnerabili: Assicurati che bambini e individui vulnerabili siano supervisionati
quando si trovano nei pressi degli strumenti e accessori per la lavorazione del collo.
Preparazione all'Emergenza: Familiarizza con la posizione delle forniture di pronto soccorso e i contatti
di emergenza nella tua area.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Disimballaggio del Kit: Rimuovi con cura la custodia per strumenti di lavorazione del collo dalla sua1.
confezione. Ispeziona tutti i componenti per eventuali danni.
Organizzazione degli Strumenti: Posiziona lo strumento di lavorazione del collo NT1000 o NT40002.
nello spazio designato. Assicurati che lo strumento si adatti perfettamente.
Conservazione degli Accessori: Posiziona i dodici mandrini per la lavorazione o l'espansione del collo,3.
il corpo di die espansore Sinclair, il manico universale per la lavorazione del collo, il driver per caseholder
elettrico e i quattro caseholder elettrici nei rispettivi ritagli.
Utilizzo degli Strumenti:4.

Seleziona lo strumento di lavorazione del collo appropriato per il tuo compito.
Segui le istruzioni specifiche per l'uso fornite con ciascun strumento.
Assicurati che tutti gli strumenti siano fissati saldamente prima dell'uso.

Cura PostUso: Dopo aver completato il tuo lavoro, pulisci gli strumenti secondo le linee guida di5.



manutenzione fornite nelle istruzioni degli strumenti. Restituisci tutti gli strumenti alla custodia per una
conservazione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se alcuni strumenti diventano inutilizzabili, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi
di smaltimento appropriati per garantire la sicurezza ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto riguardo alla tua Custodia per Strumenti di Lavorazione del Collo, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Conclusione
Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura ed efficiente con la tua Custodia per Strumenti di Lavorazione del Collo. Dai sempre priorità
alla sicurezza e contatta per assistenza se hai domande o preoccupazioni.



NECK TURNING KIT CASE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte NECK TURNING KIT CASE fra UFP TECHNOLOGIES. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre korrekt og trygg bruk av dine nakkesnuingsverktøy. Vennligst
les denne guiden nøye før du bruker produktet for å maksimere sikkerhet og effektivitet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle verktøy og tilbehør brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold nakkesnuingsverktøykassen utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig verktøyene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Oppbevar nakkesnuingsverktøyene og tilbehøret i de angitte utsparingene i kassen for å forhindre skade
og sikre enkel tilgang.
Bruk ikke verktøy som ser skadde eller defekte ut.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert for å unngå ulykker.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker
nakkesnuingsverktøy.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Verktøyhåndtering: Håndter alltid verktøyene med forsiktighet. Ikke påfør overdreven kraft når du
bruker nakkesnuingsverktøy.
Arbeidsområde: Bruk verktøyene i et godt opplyst område for å forbedre synligheten og redusere
risikoen for ulykker.
Verktøylagring: Etter bruk, returner alle verktøy til sine angitte lagringsplasser i kassen for å unngå tap
og sikre sikkerhet.
Barn og sårbare individer: Sørg for at barn og sårbare individer er under oppsyn når de er i nærheten
av nakkesnuingsverktøy og tilbehør.
Nødsituasjonsberedskap: Bli kjent med plasseringen av førstehjelpsutstyr og nødnumre i ditt område.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Pakke ut kitet: Fjern forsiktig nakkesnuingsverktøykassen fra emballasjen. Inspiser alle komponenter1.
for eventuell skade.
Organisere verktøy: Plasser NT1000 eller NT4000 nakkesnuingsverktøyet i den angitte plassen. Sørg2.
for at verktøyet sitter godt.
Lagring av tilbehør: Plasser de tolv nakkesnuings eller ekspanderende mandrelene, Sinclair ekspander3.
die kroppen, universelt nakkesnuingshåndtak, power caseholder driver, og fire power caseholdere i sine
respektive utsparinger.
Bruke verktøyene:4.

Velg det passende nakkesnuingsverktøyet for oppgaven din.
Følg de spesifikke bruksanvisningene som følger med hvert verktøy.
Sørg for at alle verktøy er sikkert festet før bruk.

Etter bruk pleie: Etter at du er ferdig med arbeidet, rengjør verktøyene i henhold til5.
vedlikeholdsguidene som er gitt i verktøyinstruksjonene. Returner alle verktøy til kassen for trygg lagring.

Avfallsinstruksjoner
Kasts av emballasjematerialer i samsvar med lokale resirkuleringsforskrifter.
Hvis noen verktøy blir ubrukelige, kontakt ditt lokale avfallshåndteringsmyndighet for riktige



avhendingmetoder for å sikre miljøsikkerhet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller støtte angående din NECK TURNING KIT CASE, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktet.

Konklusjon
Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en
trygg og effektiv opplevelse med din NECK TURNING KIT CASE. Prioriter alltid sikkerhet og ta kontakt for hjelp
hvis du har spørsmål eller bekymringer.



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA ZESTAWU DO
OBRÓBKI SZYJKI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU DO OBRÓBKI SZYJKI od UFP TECHNOLOGIES. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią prawidłowe i bezpieczne użytkowanie
narzędzi do obróbki szyjki. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu, aby
maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i efektywność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i akcesoria są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj zestaw do obróbki szyjki poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj narzędzia do obróbki szyjki i akcesoria w wyznaczonych wycięciach w skrzynce, aby zapobiec
uszkodzeniom i zapewnić łatwy dostęp.
Nie używaj żadnych narzędzi, które wydają się uszkodzone lub wadliwe.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i zorganizowane, aby uniknąć wypadków.
Noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzi do obróbki szyjki.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Obsługa narzędzi: Zawsze obsługuj narzędzia ostrożnie. Nie stosuj nadmiernej siły podczas korzystania
z narzędzi do obróbki szyjki.
Miejsce pracy: Używaj narzędzi w dobrze oświetlonym miejscu, aby poprawić widoczność i zmniejszyć
ryzyko wypadków.
Przechowywanie narzędzi: Po użyciu zwróć wszystkie narzędzia na ich wyznaczone miejsca w
skrzynce, aby uniknąć zgubienia i zapewnić bezpieczeństwo.
Dzieci i osoby wrażliwe: Upewnij się, że dzieci i osoby wrażliwe są nadzorowane w pobliżu narzędzi i
akcesoriów do obróbki szyjki.
Przygotowanie na sytuacje awaryjne: Zapoznaj się z lokalizacją apteczek oraz kontaktami do służb
ratunkowych w Twoim rejonie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Rozpakowywanie zestawu: Ostrożnie wyjmij skrzynkę z zestawem do obróbki szyjki z opakowania.1.
Sprawdź wszystkie elementy pod kątem uszkodzeń.
Organizacja narzędzi: Umieść narzędzie do obróbki szyjki NT1000 lub NT4000 w wyznaczonej2.
przestrzeni. Upewnij się, że narzędzie dobrze przylega.
Przechowywanie akcesoriów: Umieść dwanaście mandrów do obróbki szyjki lub rozszerzania, korpus3.
wkładu rozszerzającego Sinclair, uniwersalny uchwyt do obróbki szyjki, napęd do uchwytów oraz cztery
uchwyty zasilające w ich odpowiednich wycięciach.
Używanie narzędzi:4.

Wybierz odpowiednie narzędzie do obróbki szyjki do swojego zadania.
Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami użytkowania dostarczonymi z każdym narzędziem.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są solidnie zamocowane przed użyciem.

Pielęgnacja po użyciu: Po zakończeniu pracy oczyść narzędzia zgodnie z wytycznymi dotyczącymi5.
konserwacji zawartymi w instrukcjach narzędzi. Zwróć wszystkie narzędzia do skrzynki w celu
bezpiecznego przechowywania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli jakiekolwiek narzędzia staną się nieużyteczne, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji, aby zapewnić bezpieczeństwo środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego Twojego ZESTAWU DO OBRÓBKI
SZYJKI, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Zakończenie
Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z ZESTAWEM DO OBRÓBKI SZYJKI. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i skontaktuj się z nami w razie jakichkolwiek pytań lub wątpliwości.



NECK TURNING KIT CASE TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit UFP TECHNOLOGIESin NECK TURNING KIT CASE tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita varmistaaksesi kaulan kääntötyökalujen asianmukaisen ja turvallisen käytön. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä maksimoidaksesi turvallisuuden ja tehokkuuden.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia työkaluja ja tarvikkeita käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä kaulan kääntötyökalupakki lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalut säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä kaulan kääntötyökalut ja tarvikkeet niiden tarkoitetuissa leikkauksissa pakkauksessa vaurioiden
estämiseksi ja helpon pääsyn varmistamiseksi.
Älä käytä työkaluja, jotka näyttävät vaurioituneilta tai viallisilta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, kaulan
kääntötyökalujen käytön aikana.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Työkalujen käsittely: Käsittele työkaluja aina varovaisesti. Älä käytä liiallista voimaa kaulan
kääntötyökalujen käytön aikana.
Työskentelyalue: Käytä työkaluja hyvin valaistussa paikassa näkyvyyden parantamiseksi ja
onnettomuusriskin vähentämiseksi.
Työkalujen säilytys: Palauta kaikki työkalut niiden tarkoitetuille säilytyspaikoille pakkauksessa käytön
jälkeen häviämisen estämiseksi ja turvallisuuden varmistamiseksi.
Lapset ja haavoittuvat henkilöt: Varmista, että lapset ja haavoittuvat henkilöt ovat valvonnassa
kaulan kääntötyökalujen ja tarvikkeiden läheisyydessä.
Hätätilanteisiin valmistautuminen: Tutustu ensiaputarvikkeiden sijaintiin ja hätäyhteystietoihin
alueellasi.

Asennus ja Käyttöohjeet
Paketin purkaminen: Poista kaulan kääntötyökalupakki varovasti pakkauksestaan. Tarkista kaikki osat1.
vaurioiden varalta.
Työkalujen järjestäminen: Aseta NT1000 tai NT4000 kaulan kääntötyökalu sen tarkoitetulle paikalle.2.
Varmista, että työkalu istuu tiiviisti.
Tarvikkeiden säilyttäminen: Aseta kaksitoista kaulan kääntö tai laajennusmandreletta,3.
Sinclairlaajennuskuulan runko, yleinen kaulan kääntökahva, voimakas patruunapidike ja neljä voimakasta
patruunapidikettä niiden vastaaviin leikkauksiin.
Työkalujen käyttäminen:4.

Valitse sopiva kaulan kääntötyökalu tehtävääsi varten.
Noudata kunkin työkalun mukana toimitettuja erityisiä käyttöohjeita.
Varmista, että kaikki työkalut on kiinnitetty tiukasti ennen käyttöä.

Käytön jälkeinen huolto: Työn valmistuttua puhdista työkalut työkalujen ohjeissa annettujen5.
huoltoohjeiden mukaisesti. Palauta kaikki työkalut pakettiin turvallista säilytystä varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten kierrätyssääntöjen mukaisesti.
Jos jokin työkaluista tulee käyttökelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
asianmukaisia hävittämismenetelmiä varten ympäristön turvallisuuden varmistamiseksi.



Lisätietoja Tukea Varten
Turvallisuuskysymyksissä tai NECK TURNING KIT CASE tuotteen tuessa, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on annettu tuotteen mukana.

Yhteenveto
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan kokemuksen NECK TURNING KIT CASE tuotteen kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja ota yhteyttä
apua varten, jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR
NACKVRIDNINGSVERKTYGSLÅDA
Introduktion
Tack för att du valt NACKVRIDNINGSVERKTYGSLÅDA från UFP TECHNOLOGIES. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av dina
nackvridningsverktyg. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten för att maximera
säkerheten och effektiviteten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla verktyg och tillbehör används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll nackvridningsverktygslådan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet verktygen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Förvara nackvridningsverktygen och tillbehören i de avsedda utskärningarna i lådan för att förhindra
skador och säkerställa enkel åtkomst.
Använd inte verktyg som verkar vara skadade eller defekta.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad för att undvika olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
nackvridningsverktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Verktygshantering: Hantera alltid verktygen med omsorg. Tillämpa inte överdriven kraft när du
använder nackvridningsverktyg.
Arbetsyta: Använd verktygen i ett väl upplyst område för att förbättra synligheten och minska risken för
olyckor.
Verktygsförvaring: Efter användning, återför alla verktyg till sina avsedda förvaringsplatser i lådan för
att undvika förlust och säkerställa säkerhet.
Barn och sårbara individer: Se till att barn och sårbara individer övervakas när de är i närheten av
nackvridningsverktyg och tillbehör.
Beredskap för nödsituationer: Bekanta dig med platsen för första hjälpenförnödenheter och
nödkontakter i ditt område.

Instruktioner för installation och användning
Packa upp kit: Ta försiktigt bort nackvridningsverktygslådan från förpackningen. Inspektera alla1.
komponenter för eventuella skador.
Organisera verktyg: Placera NT1000 eller NT4000 nackvridningsverktyg i det avsedda utrymmet. Se till2.
att verktyget sitter ordentligt.
Förvaring av tillbehör: Placera de tolv nackvridnings eller utvidgningsmandrellerna, Sinclair expander3.
diekropp, universell nackvridningshandtag, kraftfallshållardrivare och fyra kraftfallshållare i sina
respektive utskärningar.
Använda verktygen:4.

Välj det lämpliga nackvridningsverktyget för din uppgift.
Följ de specifika användarinstruktionerna som medföljer varje verktyg.
Se till att alla verktyg är ordentligt fastsatta innan användning.

Efter användning: Efter att arbetet är slutfört, rengör verktygen enligt underhållsriktlinjerna som anges5.
i verktygsinstruktionerna. Återför alla verktyg till lådan för säker förvaring.



Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsföreskrifter.
Om några verktyg blir oanvändbara, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta
bortskaffningsmetoder för att säkerställa miljösäkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller support angående din NACKVRIDNINGSVERKTYGSLÅDA, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Slutsats
Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa
en säker och effektiv upplevelse med din NACKVRIDNINGSVERKTYGSLÅDA. Prioritera alltid säkerheten och tveka
inte att söka hjälp om du har några frågor eller bekymmer.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI SADA NA OTOČENÍ
NÁBOJNIC
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SADA NA OTOČENÍ NÁBOJNIC od UFP TECHNOLOGIES. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečnosti a pokyny, které zajistí správné a bezpečné používání vašich nástrojů na
otočení nábojnic. Před použitím výrobku si prosím tento návod pečlivě přečtěte, abyste maximalizovali
bezpečnost a efektivitu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny nástroje a příslušenství byly používány v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte sadu na otočení nábojnic mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte nástroje na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ukládejte nástroje na otočení a příslušenství do určených výřezů v pouzdře, abyste předešli poškození a
zajistili snadný přístup.
Nepoužívejte žádné nástroje, které se zdají být poškozené nebo vadné.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostor byl čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Při používání nástrojů na otočení nábojnic noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou
ochranné brýle a rukavice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Manipulace s nástroji: Vždy manipulujte s nástroji opatrně. Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání
nástrojů na otočení nábojnic.
Pracovní prostor: Používejte nástroje v dobře osvětlené oblasti, aby se zlepšila viditelnost a snížilo
riziko nehod.
Ukládání nástrojů: Po použití vraťte všechny nástroje na jejich určená místa v pouzdře, abyste předešli
ztrátě a zajistili bezpečnost.
Děti a zranitelné osoby: Zajistěte, aby byly děti a zranitelné osoby pod dohledem, když jsou v blízkosti
nástrojů a příslušenství na otočení nábojnic.
Příprava na nouzové situace: Seznamte se s umístěním lékárničky a kontakty na nouzové služby ve
vaší oblasti.

Pokyny pro instalaci a používání
Vybalení sady: Opatrně vyjměte sadu na otočení nábojnic z obalu. Zkontrolujte všechny komponenty na1.
případné poškození.
Organizace nástrojů: Umístěte nástroj NT1000 nebo NT4000 do určeného prostoru. Ujistěte se, že2.
nástroj sedí pevně.
Ukládání příslušenství: Umístěte dvanáct mandrelů na otočení nebo rozšíření, tělo expanzního nástroje3.
Sinclair, univerzální rukojeť pro otočení nábojnic, pohonný držák nábojnic a čtyři pohonné držáky do jejich
příslušných výřezů.
Používání nástrojů:4.

Vyberte vhodný nástroj na otočení nábojnic pro váš úkol.
Dodržujte specifické pokyny pro použití poskytnuté s každým nástrojem.
Ujistěte se, že jsou všechny nástroje před použitím bezpečně upevněny.

Údržba po použití: Po dokončení práce vyčistěte nástroje podle pokynů pro údržbu uvedených v5.
pokynech k nástroji. Vraťte všechny nástroje zpět do pouzdra pro bezpečné uložení.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud se některé nástroje stanou nepoužitelnými, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace, abyste zajistili ochranu životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo podporu ohledně vaší SADA NA OTOČENÍ NÁBOJNIC se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce poskytnuté s vaším výrobkem.

Závěr
Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit
bezpečný a efektivní zážitek s vaší SADOU NA OTOČENÍ NÁBOJNIC. Vždy upřednostňujte bezpečnost a neváhejte
se obrátit na pomoc, pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy.
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